
Kielemme kaytanto 

»Oikeutetusta»
»etuajo-oikeutettuun»

Oikeutettu on suomen kaytetyimpia parti
siippeja ja samalla niita, joita eniten kay
tetaan vaarin. Jos naapuri on oikeutettu 
pitamaan jarvessa nelja verkkoa, sanonta 
on ainakin muodollisesti oikein: oikeutta
jana on kaiketi kalastuskunta, joka ta
pauksessa ihminen tai ihmiset. Passiivin 
toisen partisiipin kaytto tayttaa silloin pe
rusehtonsa, sen etta silla on henkilotekija 
kuten passiivimuodoilla yleensakin. Sa
masta asiasta puhuin viime kerrallakin 
partisiipin su!jettu vaarinkayttoa kolka
tessani. 

Sekaan mika kieliopin kannalta on oi
kein, ei aina ole valttamatta luontevaa. 
Tuo sinansa kieliopin mukainen lause 
saataisiin hieman sujuvammaksi muok
kaamalla se nain: Naapurilla on oikeus pi
taa jarvessa nelja verkkoa. Suorastaan ai
noa mahdollinen on tamantapainen il
maisukeino seuraavassa lauseessa: »Olen 
minakin oikeutettu sanomaan mielipitee
ni. » Luontevaa suomea olisi: On minul!a

kin oikeus sanoa mielipiteeni. 
Viela omituisempaa on seuraavan ta

painen oikeutettu-partisiipin vaarinkaytto: 
· » Tamakin vaite on jollakin lailla oikeutet
tu. » Talia kertaa la use saataisiin tolalleen 
sanomalla vaikkapa nain: Tallakin vait

tee!lii on jonkinlainen oikeutus. Sanoma
lehdissa nakee puhuttavan tyontekijoiden 
»oikeutetuista» vaatimuksista. Ei kukaan
ole noita vaatimuksia oikeuttanut; ne
ovat selvakielisesti hyviiksyttaviii tai ai-
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hee!!isia. »Oikeutetusti on huomautettu 
tasta epakohdasta. » Jalleen voisi sanoa 
aiheel!isesti tai viela lyhemmin syystii.

» Teko ei tule oikeutetuksi naista peruste
luista»: oikeammin ja sujuvamminkin te

ko ei oikeutu naista perusteluista.
On kimppu semmoisia yhdyssanojakin, 

joiden jalkiosana on sama epailyttava 
» oikeutettu». Ne eivat kaikki ole silla lail
la virheellisia, ettei oikeuttajaksi voitaisi
ainakin perimmaltaan - esim. lainsaa
dannon kautta - ajatella ihmista, mutta
kompeloita ja suomen ilmaisukeinojen
vastaisia ne silti ovat.

Yksi sellainen on »epaoikeutettu»: pu
hutaan »epaoikeutetuista» teoista, vaati
muksista, vaitteista. Ne olisivat suomeksi
aiheettomia, perusteettomia tai viiiiriii.

Toinen on »etuoikeutettu». Se tarkoit
taa jotakin, jolla on etuoikeus tai etuoi
keuksia (»etuoikeutettu vaestoryhma» ).
Suomen sananmuodostuksen mukaista
olisi sanoa pikemmin etuoikeude!linen.

Mutta yleensa kavisi parhaiten lyhyt ad
jektiivi etusijainen. »Etuoikeutettu ostaja»
on etusuamen ostaja, »etuoikeutetut
osakkeet» etusijaisia osakkeita, »etuoi
keutetut hakijat» etusijaisia hakijoita.

»Etuoikeutetun» kupeessa viihtyy
semmoinenkin kompelyys kuin »etuajo
oikeutettu» (tie). Sen alkuperakaan ei ole
kovin yleva: se on suomeksi kammettu
vastine ruotsin ilmaukselle (vag) »med
forkorsratt». Aivan saman asianhan ajaisi
verrattomasti nasevammin taas etusijai

nen (tie). Ruotsin mallia heijastaa tietysti
myos substantiivi »etuajo-oikeus», jossa
ei suomen kannalta ole oikein mitaan jar
kea. Jo 1951 Nykysuomen sanakirja eh
dotti sijalle ensinajo-oikeutta.

Olen joskus (mm. Helsingin Sanomissa
kevaalla 1984) epaillyt sita, onko lakikie
lessa syyta �ailyttaa ajasta ailrnan kaikki
epaonnistuneet sanonnan koukerot, kun
parempiakin sanontoja on saatavissa.
»Etuajo-oikeus» ja »etuajo-oikeutettu» 

vahvistavat nama epailyt. Tieliikennelain
saadantoa pari vuotta sitten uusittaessa
olisi ollut pikku juttu uusia nuokin kuva
tukset; paremmat sanat olisivat kylla ol
leet uusijoiden tiedossa. Mutta kun e1,



niin ei: lakikieleen kerran istutetut sanat 
nayttavat olevan vaalijoilleen pyhia. Ja 
ihmiset ovat lainkuuliaisia ainakin jos la
kikielen noudattamisesta on kysymys. 

Syksyn kunnallisvaali n alla havaittiin 
sama lakikielen kunnioitus toisessakin 
sanassa. Ei vain kuulutuksissa vaan myos 
joukkoviestinten tavallisessa tekstissa pu
huttiin ehtimiseen »aanioikeutetuista» 
(ruotsin rostberattigad) kansalaisista. Ei 
vaihteeksikaan nahnyt napparaa suomen 
mukaista asua iiiinivaltainen , jonka sata
vuotisjuhlaa muuten voitaisiin viettaa ta
na vuonna: sen va nhin loytamani esiin
tyma o n 1885 Ferd. Ahlmanin ru otsalais
suo malaisen sanakirjan kolmannessa pai
no ksessa, jonka on toimittanut K. Fors
man. Tarvittaisiin nakojaan lainmuutos, 
jotta »aanioikeutetun» tapainen teelma 
saataisiin haadetyksi kielesta . 

Viimeinen kummall inen »oikeutettu» 
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on sitten itseoikeutettu, siitakin outo 
muodoste, ettei silla ole suoranaista mal
lia ruotsissa. (Ruotsiksi sanotaan sjiilv
skriven, »itsekirjoitettu».) »Han oli joukon 
itseoikeutettu johtaja»: voisihan sanoa it
sestiiiin selvii, ellei haluta kayttaa Knut 
Cannelinin sanakirjo issaan ehdottamaa 
adjektiivia itsestamen. »Toimikuntaan 
kuuluu itseoikeutettuna yhdistyksen pu
heenjohtaja»: selvakielisesti asemansa pe
rustee/la . 

Niin kuin nakyy, »oikeutetuissa» riittaa 
juurimista. Siina tarvitaan kaikkien kie
lenkayttajien yhteistyota, erityisesti kui
tenkin lakien kieliasusta huolehtivien ju
ristien. Lakikielenkin olisi mukauduttava 
yleiskielen normeihin ja pystyttava jopa 
olemaan yleiskielelle esikuvaksi . 
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